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як другасныя намінацыі ад агульнай лексікі звычайна матываваныя ў сваім паходжанні пазамоўнымі сувязямі аб’ектаў, назвы якіх уступілі ў пэўныя адносіны словаўтваральнага тыпу [1, с. 26].  Так, спецыфічны пласт онімаў складаюць найменні ў форме прыназоўнікавых канструкцый. Неабходнасць намінацыі і дыферэнцыяцыі населеных пунктаў, гор, рэк, урочышчаў узнікла, як лічаць даследчыкі, на самых ранніх ступенях развіцця культуры, і найпрасцейшай формай тапоніма з’яўляецца прыназоўнікавая канструкцыя [2, с. 134]. Канкрэтная намінатыўнасць з’яўляецца характэрнай асаблівасцю такіх тапонімаў-арыенціраў. Падобныя адзінкі нараджаліся тады, калі ўзнікла неабходнасць апісаць месцазнаходжанне дэнатата. Аб’ектам нашага даследавання сталі нямецкія тапонімы прыназоўнікавай структуры. Асновай фактычнага матэрыялу для артыкула стаў спіс назваў паселішчаў рознага тыпу ў Германіі [3]. У нямецкай тапаніміцы прасторавыя адносіны паміж дэнататамі выражаюцца такімі прыназоўнікамі, як: bei (Altdorf bei Nürnberg, Bernau bei Berlin, Garching bei Mün-chen,Grafing bei München, Neustadt bei Coburg ) ,  an (an der Schmücke, Breisach am Rhein, Biberach an der Riß, Brandenburg an der Havel, Breisach am Rhein, Dietfurt an der Altmühl, Dillingen an der Donau, Dissen am Teutoburger Wald, Ebersbach an der Fils, Eltville am Rhein, Endingen am Kaiserstuhl, Fridingen an der Donau),  in (Furtwangen im Schwarzwald, Bad Lauterberg im Harz, Bonndorf im Schwarzwald, Buchholz in der Nordheide, Eschenbach in der Oberpfalz, Freiburg im Breisgau, Königsberg in Bayern),  auf (Bergen auf Rügen, Bernstadt auf dem Eigen, Bernstadt auf dem Eigen  Wyk auf Föhr, Burg auf Fehmarn, Lemkenhafen auf Fehmarn),  ob /oberhalb (Rothenburg ob der Tauber), vor (Neunburg vorm Wald, Ostheim vor der Rhön, Rosbach vor der Höhe). Гэтыя  прыназоўнікі  выступаюць своесаблівымі маркёрамі  пры вызначэнні месца аб’екта ў адносінах да іншага геаграфічнага аб’екта. Уласныя найменні такога тыпу ўтвораны па мадэлі: “субстантыў + прыназоўнік + субстантыў”. Пры гэтым марфалагічны склад тапоніма-рэдубліката можна ўмоўна падзяліць на некалькі груп. Так, у якасці рэдубліката ў такіх канструкцыях могуць выступаць: 1) гідронімы (патамонімы, лімнонімы):  Saale – рака ў Баварыі, Цюрынгіі і Саксоніі-Ангальт – (Bad Neustadt an der Saale, Schwarzenbach an der Saale),  
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Rhein – рака ў Заходняй і Цэнтральнай Еўропе – (Breisach am Rhein, Neuenburg am Rhein, Hartheim am Rhein, Ludwigshafen am Rhein, Mülheim am Rhein, Wörth am Rhein, Monheim am Rhein, Eltville am Rhein, Breisach am Rhein), Donau – другая па велічыні і даўжыні рака ў Еўропе пасля Волгі – (Dillingen an der Donau, Neustadt an der Donau, Fridingen an der Donau, Mühlheim an der Donau, Vilshofen Wörth an der Donau, an der Donau, Vohburg an der Donau, Gundelfingen an der Donau, Neuburg an der Donau, Höchstädt an der Donau),  Havel – самы доўгі правы прыток Эльбы – (Brandenburg an der Havel),  Main – самы доўгі правы прыток Рэйна – (Erlenbach am Main, Flörs-heim am Main, Frankfurt am Main, Gemünden am Main, Hattersheim am Main, Mühlheim am Main, Hochheim am Main, Klingenberg am Main, Steinheim am Main, Rüsselsheim am Main, Wörth am Main, Offenbach am Main, Flörsheim am Main),  Fils – правы прыток Некара – (Ebersbach an der Fils), Neckar – рака ў федэральнай зямлі Бадэн-Вюртэмберг – (Esslingen am Neckar, Marbach am Neckar, Horb am Neckar, Rottenburg am Neckar, Lauffen am Neckar, Remseck am Neckar, Oberndorf am Neckar, Freiberg am Neckar, Schwenningen am Neckar, Wendlingen am Neckar, Sulz am Neckar),  Riß – die Riß ist ein 49 Kilometer langer Fluss in Oberschwaben – (Biberach an der Riß),  Brenz – прыток Дуная – (Giengen an der Brenz, Heidenheim an der Brenz),  Aisch – прыток Рэгніца – (Höchstadt an der Aisch, Neustadt an der Aisch),  Ilm – правы прыток Дуная – (Pfaffenhofen an der Ilm), Schaalsee – возера на граніцы Шлезвіга-Гальштэйна і Мекленбург - Пярэдняй Памераніі – (Zarrentin am Schaalsee),  Harmersbach – рака ў федэральнай зямлі Бадэн-Вюртэмберг – (Zell am Harmersbach),  Eger – левы прыток Эльбы – (Hohenberg an der Eger), Isar – рака  ў Баварыі – (Landau an der Isar Moosburg an der Isar), Lech – прыток Дуная – (Landsberg am Lech), Pegnitz – рака ў Германіі працягласцю каля 115 км – (Lauf an der Pegnitz), Lahn – прыток Рэйна – (Limburg an der Lahn), Ruhr – правы прыток Рэйна – (Mülheim an der Ruhr),  Waldnaab  – рака ў Баварыі – (Neustadt an der Waldnaab), Altmühl – рака ў Баварыі – (Dietfurt an der Altmühl),   
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Bodensee – возера – (Radolfzell am Bodensee),  Rhein – буйная рака ў Заходняй Еўропе – (Rüdesheim am Rhein),  Wupper – рака ў Германіі, правы прыток Рэйна – (Burg an der Wup-per), Fulda – рака ў цэнтральнай Германіі – (Rotenburg an der Fulda),  Pegnitz – die Pegnitz ist ein Fluss in Franken – (Röthenbach an der Peg-nitz),  Laber – правы прыток Дуная – (Rottenburg an der Labe), Murr – правы прыток Нэкара – (Steinheim an der Murr), Enz – левы прыток Некара – (Vaihingen an der Enz),  Glan – правы прыток Мозеля – (Odernheim am Glan), Kammel – левы прыток ракі Міндаль (прыток Дуная) – (Neuburg an der Kammel), Inn – правы прыток Дуная – (Wasserburg am Inn), Kinzigtal – даліна Кінцыг (правы прыток Рэйна) – (Haslach im Kin-zigtal), Tauber – рака ў паўднёвай Германіі – (Rothenburg ob der Tauber), а таксама ўласна лексема ‘возера’ See (Krakow am See, Plau am See); 2) аронімы (назвы гор («узвышша», «гара»),  дрымонімы (назвы лесу):  Taunus – горны масіў на захадзе Германіі – (Liederbach am Taunus, Königstein im Taunus, Kronberg im Taunus, Hofheim am Taunus, Schwalbach am Taunus Bad Soden am Taunus),  Odenwald – горы сярэдняй вышыні ў Германіі –  (Neustadt im Odenwald), Deister (Bad Münder am Deister),  Kaiserstuhl – сугор'е на паўднёвым захадзе Германіі – (Vogtsburg im Kaiserstuhl, Riegel am Kaiserstuhl, Endingen am Kaiserstuhl),  Harz –  горны масіў у Германіі – (Herzberg am Harz, Bad Lauterberg im Harz), Elm – высокі і лясісты сярэднягорны хрыбет у Ніжняй Саксоніі – (Königslutter am Elm), Brocken – гара, самы высокі пункт Гарца – (Oberharz am Brocken),    Teck – гара Тэкберг/ Тэк гара ў Швабскіх Альпах – ( Dettingen unter Teck, Weilheim an der Teck), Rhön – горны масіў у цэнтральнай частцы Германіі – (Ostheim vor der Rhön), Fichtelgebirge – горы сярэдняй вышыні ў Баварыі – (Bad Berгneck im Fichtelgebirge), Grabfeld – плоска-хвалепадобны да ўзгорыстага ландшафт  – (Bad Königshofen im Grabfeld).   
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Teutoburger Wald – шэраг нізкіх, парослых лесам пагоркаў у Ніжняй Саксоніі і Паўночным Рэйне-Вестфаліі – (Dissen am Teutoburger Wald), Wald – утвораны ад апелятыва ‘лес’ – (Schwarzenbach am Wald, Bernstein am Wald, Neunburg vorm Wald Landkreis Schwandorf, Furth im Wald),  Schwarzwald – горны і лясны масіў на паўднёвым захадзе Германіі – (Bonndorf im Schwarzwald, Bonndorf im Schwarzwald, Furtwangen im Schwarzwald, Neustadt im Schwarzwald, Villingen im Schwarzwald, Schönau im Schwarzwald, St. Georgen im Schwarzwald,Triberg im Schwarzwald).  Сустракаюцца таксама адзінкавыя найменні,  у якіх тапонім-рэдублікат указвае ўласна на ўзвышша Höhe (Rosbach vor der Höhe);   3) айконімы (назвы населеных месцаў («жыллё», «месцазнаходжанне»), харонімы («межавы знак, мяжа, рубеж» + «імя, назва») – уласнае імя любой тэрыторыі, якая мае пэўныя межы (гістарычнай вобласці, адміністрацыйнага раёна або краіны): Nürnberg – горад у Баварыі, на рацэ Пегніц – (Altdorf bei Nürnberg), Berlin – сталіца Германіі –  (Bernau bei Berlin),  München – адміністрацыйны цэнтр Баварыі –  (Garching bei München),  Coburg – горад на рацэ Іц (прыток Майна) – (Neustadt bei Coburg), Schmücke – самы высакагорны населены пункт у Цюрынгіі – (An der Schmücke), Oberpfalz – адміністрацыйная  акруга ў Баварыі – (Weiden in der Oberpfalz), Bayern – федэральная зямля Германіі – (Weißenburg in Bayern, Königsberg in Bayern, Oettingen in Bayern), Sachsen – федэральная зямля Германіі – (Neustadt in Sachsen),   Allgäu – перадальпійская  вобласць на поўдні Германіі – (Immenstadt im Allgäu, Isny im Allgäu, Wangen im Allgäu, Leutkirch im Allgäu), Nordheide – паўночная частка Люнебургскай пустэчы –  (Buchholz in der Nordheide),  Oberpfalz – раўніна на паўночным захадзе Германіі (Ніжняя Саксонія), каля горада Люнебург – (Eschenbach in der Oberpfalz), Pfalz – вобласць на поўдні федэральнай зямлі Рэйнланд-Пфальц  (Landau in der Pfalz),  Holstein – федэральная зямля Германіі – (Oldenburg in Holstein, Neustadt in Holstein), Eigen – вобласць на поўдні Верхняй Лужыцы – (Bernstadt auf dem Eigen, Dittersbach auf dem Eigen, Kiesdorf auf dem Eigen, Altbernsdorf auf dem Eigen, Kunnersdorf auf dem Eigen, Berzdorf auf dem Eigen, Schönau-Berzdorf auf dem Eigen),    
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Vogtland – рэгіён паміж Саксоніяй, Цюрынгіяй і Баварыяй – (Reichenbach im Vogtland),  Unterfranken  –  адна з сямі адміністрацыйных акруг  Баварыі – (Hofheim in Unterfranken),  Breisgau – рэгіён на паўднёвым захадзе Бадэн-Вюртэмберг – (Freiburg im Breisgau, Staufen im Breisgau), Oberbayern – адна з сямі адміністрацыйных акруг Баварыі – (Weilheim in Oberbayern); 4) інсулонімы (назвы астравоў): Rügen –  востраў у Балтыйскім моры –  (Bergen auf Rügen),  Föhr – нямецкі востраў у акваторыі Паўночнага мора – (Wyk auf Föhr),   Fehmarn – востраў у Балтыйскім моры – (Burg auf Fehmarn, Lemkenhafen auf Fehmarn). Несумненную большасць складаюць тапанімічныя назвы, рэдублікатам у якіх выступаюць гідронімы. Сустракаюцца яны па ўсёй тэрыторыі Германіі. У наяўнасці таксама тапанімічныя канструкцыі, другой часткай якіх з’яўляюцца агульныя назвы паселішчаў і іх частак, замкі:  Dorf (Feuerbach-Weil im Dorf), Rennweg (Neuhaus am Rennweg), Weinstraße (Neustadt an der Weinstraße), Straße (Steinau an der Straße),  Trifels – сярэднявечны замак на паўднёвым захадзе Германіі – (Annweiler am Trifels), Rübenberge – сярэднявечны замак, названы "castrum Rouvenberg" у 1493 годзе – (Neustadt am Rübenberge).  У выніку трансфармацыі прыназоўнікава-іменных канструкцый (зрашчэнне прыназоўніка з субстантывам ці ад’ектывам, а таксама прыцягненне суфіксальных сродкаў) сфарміраваліся рэдублікатныя ўтварэнні, якія ў сінхронным плане паслужылі базай для ўтварэння прэфіксальных і прэфіксальна-суфіксальных канструкцый. Мы падзяляем пункт гледжання тапанімістаў-даследчыкаў аб тым, што ў плане дыяхраніі тапонімы тыпу Зарака, Падгара, Заруда ўзніклі шляхам лексікалізацыі, гэта значыць не шляхам далучэння прэфікса да асновы, а ў выніку страты  флексіі ў назоўным склоне, якая можа з’явіцца ва ўскосных склонах. На тэрыторыі сучаснай Беларусі назвы такога тыпу сустракаюцца яшчэ ў гістарычных помніках пісьменства ХІV - ХVІІ стст. Так, калі разгорнутыя назвы ў большай ступені былі характэрны для ХVІ ст.,  то паступова такія складаныя канструкцыі ўжо перасталі адпавядаць функцыянальнай спецыфіцы тапанімічнай сістэмы і спрашчаліся да цэльнааформленых тапонімаў: Слабада Цагельня пры в. Цагельня Гаева > в. Слабада Цагельня, в. Будка пры будцы-концы > в. Будка, в. Будкі на 



 320 
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